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Amiamo lo stile, i tessuti, la materia. 
Amiamo il mondo contemporaneo,
la sua ecletticità e anche le sue contraddizioni. 
Esprimiamo le nostre passioni attraverso i nostri letti.
Tantissimi letti, confortevoli, seducenti,
spesso innovativi.
Concepiti pensando alle persone,
che ne saranno attratte dalla forma e dal colore,
o sceglieranno un letto Twils assecondando l’istinto. 
L’istinto non sbaglia mai. Seguitelo.  

We love style, fabrics, textures.
We love today’s world, its eclectic nature and even
its contradictions.
We express our passion through our beds.
Comfortable, irresistible and often innovative beds.
Designed with people in mind, people who will be
drawn to their shape and colour or who will choose a
Twils bed because their instinct tells them to.
Your instinct is always right. So follow it.

Twils.
Istinto contemporaneo.
Twils. Contemporary instinct.
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Orgogliosamente
rivestiti

Proudly upholstered

Il rivestimento è un aspetto fondamentale di ogni letto tessile. 

Noi lo concepiamo come un abito su misura,
realizzato perché vesta perfettamente.

Infatti, tutti i nostri modelli sono interamente sfoderabili,

pellami selezionati delle migliori concerie
e tessuti tecnici idrorepellenti,

antimacchia e antiodore, perché anche
l’eleganza deve sempre fare i conti con la praticità.

La vostra soddisfazione è la nostra promessa.

Upholstery is a key aspect of every upholstered bed.

All our beds are designed like a 

In fact, the covers of all our models,
can be removed.

leather sourced from the leading tanneries and technical
fabrics which are water-repellent, 

non-staining and anti-odour because even elegance
needs to be practical sometimes.

We are committed to your satisfaction.
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Realtà è quella del progetto, basato sulla struttura e sulla funzionalità,
a partire dalla forma che poi sarà completata dal rivestimento tessile. 
Realtà è la lavorazione rigorosamente artigianale, e la cura sartoriale dei dettagli.
Reale è la determinazione con cui continuiamo a produrre i nostri letti
solo ed esclusivamente in Italia.
Il sogno, il nostro sogno, è pensare a questi letti nelle camere dove la gente ama, vive, dorme. 
In tutte quelle case c’è un po’ di Twils. 

Reality is the project, the structure and functionality,

Reality is the exclusive artisan workmanship and the bespoke tailored attention to detail.
Real is our determination to continue producing our beds in Italy and Italy alone.
Our dream is to imagine these beds in the rooms where people love, live and sleep.
So there is a little bit of Twils in all these homes.

Realtà e sogno.
Dreams and reality.
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Tutti i nostri prodotti sono coperti da garanzia di 60 mesi sulle strutture. 
Questo ci impegna a diversi livelli. 
Prima, il design deve esprimere idee innovative e di tendenza,
senza perdere mai di vista gli obiettivi della solidità e della funzionalità. 

La , che abbiamo conseguito con il codice IT15/0312,
non è solo una sigla, è anche un’assunzione di responsabilità.
Solo con le tecniche e i materiali migliori possiamo assicurare un prodotto ineguagliabile.

All our products come with a 60-month warranty on the structure.
This makes us responsible on a number of levels.
First, the design must be innovative and trendy, without ever forgetting the importance
of solidity and functionality. 

, awarded with code IT15/0312, is not just an acronym,
it represents our sense of responsibility.
Only with the best techniques and materials can we deliver products of unbeatable quality.

VALORI QUOTIDIANI.
Everyday values. 

Siamo consapevoli del fatto che il letto tessile, a differenza di altri elementi d’arredo, riveste anche un ruolo affettivo e intimo.
Questo però non deve far dimenticare gli aspetti pratici e funzionali, anzi! 

In particolare, se scegliete un letto dotato di box contenitore, Twils offre le migliori soluzioni,
dotate di meccanismi tecnologicamente all’avanguardia in grado di durare una vita intera. 

Nessun problema per le pulizie, perché scegliendo l’altezza dei piedini si può prestabilire lo spazio utile al passaggio dell’aspirapolvere o del robot.
Con una maggiorazione di prezzo é disponibile la nuova base del matrimoniale suddivisa in 4 comodi pannelli semplici da rimuovere e da riposizionare. 

Via i pensieri, spazio al comfort.

We are well aware of the fact that, unlike other pieces of furniture, upholstered beds have a highly emotional, personal and deep meaning.
But this does not mean we should neglect the more practical and functional aspects, quite the opposite!

with technologically advanced mechanisms which last an entire lifetime.
And cleaning is not a problem because you can choose the height of the feet to make sure you have enough space for your hoover or robot.

And the new double bed base, divided into 4 handy panels, is easy to remove and reposition.
No more worries, just comfort.

Cosa serve? Soluzioni.
What do people want? Solutions

Per ampia personalizzazione vedere su pattella dx in fondo.

Carico distribuito sui pannelli 80 kg.
Load distributed over the panels 80 kg.

H.22     H.12,2
H.25     H.15,2
H.28     H.19,2

Per giroletto h.22 Utile h.12,2 Cm.
Per giroletto h.25 Utile h.15,2 Cm. 
Per giroletto h.28 Utile h.19,2 Cm.
For bedstead h.22 Effective h.12.2 Cm.
For bedstead h.22 Effective h.15.2 Cm.
For bedstead h.28 Effective h.19.2 Cm.

600 Litri di capienza massima.
Maximum capacity 600 litres.

192 / 202

163

4 Pannelli fondo-box per una migliore
accessibilità e pulizia del sotto letto
(Da larghezza rete 140 cm in su)
Bottom bed box panels in 4 pieces,

1 2

3 4
3

*

*

Testato 45.000 Aperture, oltre 40 anni
Tested for 45,000 openings, more than 40 years

H.180
altezza da terra
height from the ground

Piedi / Feet
H.10 / 12 
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I programmi/letto Maya e Max
sono realizzabili in 12 diversi modelli,
per una scelta personalizzata.

The Maya and Max ranges/bed
are available in 12 different models,
for personalised choice.12. Programmi

2 Maya modello 2 estraibile “Singolo”

Maya Barrè modello 2 estraibile “Singolo”

Maya Wave modello 2 estraibile “Singolo”

Maya Triangle modello 2 estraibile “Singolo”

Max  modello 2 estraibile “Singolo”

1 Maya modello 1 estraibile “Sommier”

Max modello 1 estraibile “Sommier”

6 Maya modello 6 estraibile “Angolo basso”

Max modello 6 estraibile “Angolo basso”

5 Maya modello 5 estraibile “Divano”

Max modello 5 estraibile “Divano”

4 Maya modello 4 estraibile “Angolo”

Maya Barrè modello 4 estraibile “Angolo”

Maya Wave modello 4 estraibile “Angolo”

Maya Triangle modello 4 estraibile “Angolo”

Max modello 4 estraibile “Angolo”

3 Maya modello 3 estraibile “Dormeuse”

Max modello 3 estraibile “Dormeuse”

8 Maya modello 8 estraibile “Angolo sagomato DX”

Maya Barrè modello 8 estraibile “Angolo sagomato DX”

Maya Wave modello 8 estraibile “Angolo sagomato DX”

Maya Triangle modello 8 estraibile “Angolo sagomato DX”

Max  modello 8 estraibile “Angolo sagomato DX”

7 Maya modello 7 estraibile “Divano basso”

Max modello 7 estraibile “Divano basso”

12 Maya modello 12 estraibile “Angolo tondo DX”

Max modello 12 estraibile “Angolo tondo DX”

11 Maya modello 11 estraibile “Divano tondo”

Max modello 11 estraibile “Divano tondo”

10 Maya modello 10 estraibile “Angolo testiera rotonda”

Max modello 10 estraibile “Angolo testiera rotonda”

9 Maya modello 9 estraibile “Singolo testiera rotonda”

Max modello 9 estraibile “Singolo testiera rotonda”
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Divano box laterale doppia alzata (2° posizione)

Sofa with side storage with double lift up 
mechamism (2nd position)

Divano con rete estraibile a doghe
automatica con materasso

Sofa with automatic pull out 
slatted bed with matress

Scocca in fibra di legno con giunti di fissaggio in acciaio

Stucture in wood fiber with stainless steel 
fixing brackets

Divano box laterale doppia alzata (1° posizione)

Sofa with side storage with double lift up 
mechamism (1st position)

VERSIONI5.
Divano con rete estraibile a doghe con materasso

Sofa with pull out slatted bed base with mattress

Programma Maya e Max disponibile nelle 5 versioni:
con box laterale, cassetti, estraibile con rete manuale,
estraibile con rete automatica, box doppia alzata.

The Maya and Max range comes in 5 versions:
with a side storage compartment, drawers, pull out with a 
manual bed base, pull out with an automatic bed base,
storage bed with double lift-up mechanism. Divano - box laterale

Sofa - side storage

Divano con coppia cassetti estraibili
realizzati in multistrato di legno e montati su ruote piroettanti.

Sofa with two pull out drawers
made of plywood and mounted on swivel castors
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Letto Maya Wave Estraibile Mod. 8

Design: R&D Twils

Letto Maya Estraibile Mod. 8 con bordo rivestito 

Design: R&D Twils
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Letto Maya Box Laterale Doppia Alzata Mod. 5

Design: R&D Twils

Letto Max Home Estraibile

Design: R&D Twils
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Letto Be-Max Mod. 5

Design: R&D Twils

Letto Camelia Estraibile Mod. 31

Design: R&D Twils
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Letto 2MUCH! Estraibile Mod. 3

Design: R&D Twils

Il secondo letto di 2MUCH!

si estrae con grande facilità

perché è dotato di ruote.

Oppure, la base 

può essere accessoriata con un

comodo box contenitore. 

Pensate a quanto spazio risparmiato!

E al mattino in 5 minuti

ogni cosa è al suo posto.

Troppo comodo!

The second 2MUCH!

bed is easy to pull out thanks to 

its practical castors.

Or you can make it into a handy storage base.

Think how much space you would save! 

Then in the morning everything

is back in its place in 5 minutes.

Too practical!

MY BOX
SOLUTION
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BED SOLUTION

La seduta di U-bed è un comodo materasso, 

lo schienale ha un resistente meccanismo che permette

di adeguarne la forma all’utilizzo. Può essere completato 

con due morbidi cuscini o con gli appositi poggiaschiena

sagomati. E se si vuole dormire? Bastano due click.

The U-bed seat is a comfortable mattress and the backrest

is fitted with a sturdy mechanism, so you can change the

shape according to its use. It can be accessorised with

two soft cushions or the specially designed shaped backrests. And if 

you are feeling sleepy? Two clicks and it becomes a bed.
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Il sistema Vision comprende contenitori a terra 

e da parete, oltre ai moduli boiserie tessili, luminosi, 

a specchio, a lavagna. Le sue infinite combinazioni, 

sommate a quelle di Camaleo, moltiplicano 

esponenzialmente la nostra creatività. #Twils

The Vision range includes freestanding and wall-mounted 

containers, as well as panels which can be upholstered, 

fitted with lights, mirrors and blackboards. When you add 

its endless combinations to those offered by Camaleo, 

there will be no limits to your creativity. #Twils

Vision libreria con anta Vision / Vision bookcase with door

Vision libreria aperta / Vision open bookcase

Vision comodino  /  Vision bedside table 

Vision Boiserie lavagna / Vision boiserie Blackboard

Vision Boiserie Specchio / Vision boiserie Mirror 

Vision Boiserie luminosa / Vision boiserie  with light

Vision inserto luminoso  / Vision light Insert 

Camaleo: elementi di semplice assemblaggio 

in bellissimi colori, con tanti accessori tessili per creare 

letti e mobili che crescono, cambiano e si trasformano 

quando vogliamo. Come la boiserie Vision, componibile 

all’infinito. Un’accoppiata creativa vincente.

Camaleo: easy-to-assemble elements in beautiful 

colours with lots of textile accessories to create 

beds and furniture which grow, change and 

transform when we want them to. Just like the 

Vision panels, with their endless modular options. 

A winning creative team.
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La camera è il nostro territorio, lo spazio privato

del nostro quotidiano. Ma se si deve ospitare 

un amico? Con Vision è facile, perché l’elemento

quadrato a due ante nasconde un letto, 

comodo e facilissimo da estrarre. I like it.

Your bedroom is your domain, your private space in your busy

life. But what if you have a friend over for the night?

It’s no problem with Vision because the two-doored

square unit conceals a comfortable bed that is easy to

pull out. I like it.

SOLUTION "1"

SOLUTION "2"

Serve uno spazio dove studiare, disegnare,

usare il portatile? L’anta a ribalta del contenitore 

sospeso diventa uno scrittoio, e sulla mensola

interna trovano spazio i libri, la cancelleria

e gli oggetti personali. Tutto a portata di mano.

Need a space where you can study, draw or use your laptop? The 

drop-down door of the suspended container becomes a desk, and 

there is room for books, stationery and your

personal belongings on the shelf inside.

Everything is within easy reach./ T
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UN MATERASSO PER AMICO
Your mattress is your best friend

Qual è la vostra posizione preferita durante il sonno?
Quanto siete alti, qual è il vostro peso?

Ognuno di noi darà una risposta diversa.
Memory, lattice, molle insacchettate, ortopedico…

Non esiste un materasso universale, ma una gamma amplissima di soluzioni per ogni tipo di esigenza.
Un buon materasso rispetta la nostra schiena,

favorisce la corretta posizione della colonna vertebrale durante il sonno e ne regola la postura.
Per questo è una scelta importante, per questo Twils ricerca e seleziona

per voi materassi realizzati con materie prime all’avanguardia,
per il massimo comfort durante il riposo.

What’s your favourite position when you’re sleeping?
How tall are you, how much do you weigh? Everyone has a different answer.

Memory foam, latex, pocketed springs, orthopaedic…
There isn’t just one kind of mattress, but a huge range of solutions for all needs.

A good mattress is kind to the back, it helps the spine maintain
the correct position when sleeping and controls posture.

This is why choosing the right mattress is so important and why Twils sources
and selects mattresses made with state-of-the-art raw materials to ensure total comfort when resting.

Confortevole materasso ortopedico 400 molle Bonnel System, di grande

È facilmente sfoderabile grazie alla comoda cerniera sui 4 lati e lavabile a 60°.
La fascia perimetrale è dotata di maniglie in similpelle per un agevole spostamento.
Foderina interna antiusura in jersey di cotone, altamente traspirante. Sfoderabile.

Comfortable orthopaedic mattress, Bonnel System 400 springs, highly reliable
and long-lasting, with a resilient box and excellent air circulation.
The cover can be easily removed thanks to the handy zip on all 4 sides and is
machine washable at 60°. The side band has synthetic leather handles for easy moving.
Inner cover in cotton jersey protects against wear and tear and is extremely breathable.
Removable cover.

VANITY
H. 22 CM

ng.
le.

Adeguandosi spontaneamente a ogni nostro movimento, le 800 molle insacchettate
indipendenti assicurano la postura migliore durante il sonno. Il box in Aquatech
garantisce un sano ricircolo d’aria e un microclima ideale.
Deluxe Memory si sfodera con facilità grazie alla cerniera sui 4 lati;
il rivestimento in tessuto Bamboo, che ottimizza la traspirabilità, è lavabile a 60°.
Sfoderabile.

The 800 individually pocketed springs automatically adapt to every movement,
guaranteeing the best position when resting. The Aquatech box ensures healthy air
circulation and the ideal microclimate. The Deluxe Memory mattress cover is
easy to remove thanks to the zip on all 4 sides; the outer cover in Bamboo fabric,
which optimises breathability, is machine washable at 60°.
Removable cover.

DELUXE MEMORY
H. 24 CM
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Uno spessore di ben 28 cm e 1.600 molle insacchettate indipendenti
per un’assoluta sensazione di comfort. Il box Aquatech e le lastre in Soia
Memory conferiscono a Princess Top estrema elasticità, così ci alziamo
perfettamente in forma. La fodera in Bamboo è piacevole al tatto,
altamente traspirante e contrasta la formazione di allergeni.
Con pratica fascia laterale multimaniglia.

A depth of 28 cm and 1,600 individually pocketed springs ensure an
unbeatable feeling of comfort. The Aquatech box and Soy Memory sheets
give Princess Top extreme elasticity, so you feel well-rested the next
morning. The outer cover in Bamboo is pleasant to the touch,
highly breathable and prevents the formation of allergens.
With a practical multi-handle side band.

PRINCESS TOP
H.28 CM

Sempre più persone oggi scelgono il materasso in lattice, perché è
pratico, salutare e perchè adattandosi alle forme del corpo assicura alla
spina dorsale la posizione più corretta durante il riposo, sostenendoci in
modo ottimale anche grazie alle 7 zone differenziate.
Lido è facilmente sfoderabile per il periodico lavaggio della fodera,

More and more people nowadays are choosing latex mattresses because
they are practical, healthy and adapt to the shape of the body,
so ensure the spine is in the right position during sleep.
They provide excellent support thanks to the 7 different posture zones.
The Lido cover is easy to remove for regular washing and is made of

LIDO
H.23 CM

Materasso di alta gamma composto di tre strati con 7 zone a portanza differenziata.
L’innovativa imbottitura Aquatech, ottenuta da una miscela di polimeri e acqua,
espelle naturalmente l’umidità e contribuisce a mantenere inalterata la naturale
conformazione della colonna vertebrale. La fodera in Medicott Bielastic Silver
asseconda i nostri movimenti e garantisce il massimo grado di igiene. Sfoderabile

Top-of-the-range mattress with a triple layer core and 7 different posture zones.
The innovative Aquatech padding, obtained from a blend of polymers and water,
naturally expels moisture and helps the spine keep its natural shape.
The cover in Medicott Bielastic Silver adapts to your movements and
guarantees maximum hygiene. Removable cover.

SUPREMA FEEL
H.23 CM

Tre strati realizzati con i materiali più innovativi per una sensazione di comfort
assoluto. La combinazione di Aquatech e Soia Memory Touch asseconda le
forme del corpo, mentre la fodera in Bamboo garantisce elevata traspirabilità,
scongiurando la formazione di muffe e allergeni. Le 7 zone differenziate assorbono

Sfoderabile.

Three layers produced with the most innovative materials available for a feeling
of absolute comfort. The combination of Aquatech and Soy Memory Touch adapts
to the shape of the body, while the Bamboo cover guarantees unbeatable
breathability, preventing the formation of mould and allergens.
The 7 different posture zones effectively absorb the weight, improving blood
circulation and our feeling of well-being when we wake up. Removable cover.

RIALTO
H.25 CM
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TUTTI IN RETE
The base is basic

La rete è un elemento nascosto alla vista, ma non bisogna sottovalutare la sua importanza
per il nostro benessere durante il sonno perchè è complementare al materasso,

ne ottimizza le prestazioni e ne prolunga la durata nel tempo.
Le reti dei letti Twils hanno le doghe in legno di faggio, un’essenza elastica e robusta al contempo,

e sono concepite per favorire la corretta distribuzione del peso corporeo,
supporti anatomici.

A richiesta sono disponibili reti con meccanismi di movimento manuale o motorizzato.
Sceglietela con cura, vi accompagnerà per tanti anni.

You might not be able to see the bed base,
but it is essential for our well-being because it complements the mattress,

optimises its performance and makes it last longer.
Twils bed bases have beech slats

and are designed to ensure body weight is correctly distributed,
with special anatomical supports to ensure a perfectly ergonomic position.

Upon request, we can also supply bed bases with manual or motorised mechanisms.
Choose your bed base with care, it will stay with you for years.

faggio sagomato a vapore da 68x8 mm; la versione matrimoniale presenta al

una resa estetica elegante. Nella parte centrale sono presenti dei regolatori di peso
per conformare la rete alle esigenze personali.

steam-bent beech slats 68x8 mm; there is a double central longitudinal rail in

The corners are squared off for an elegant look.
There are weight regulators in the central part to customise
the bed base to individual needs.

ORTOPEDIC PLUS

Rete composta di 13 listelli in faggio sagomato a vapore sostenuti da una

Gli angoli quadrati consentono di di sostenere interamente il materasso con
una resa estetica più elegante. Adatta a qualunque tipo di materasso.

Bed base with 13 steam-bent beech slats supported by a square section steel frame.

mattress completely and the bed looks more elegant. Suitable for any kind of mattress.

ONE

/ T
w

ils
 se

le
ct

io
n 

on
e

6766



FLAT

ERGONOMIC

Molto più di una rete: praticamente uno strumento di benessere.
L’inclinazione della testiera e della pediera può essere regolata a piacere con
un motore a bassa tensione; inoltre i listelli della zona lombo-sacrale dispongono
di regolatori di peso, per favorire il corretto assorbimento del peso.
Sono in multistrato di faggio sia le 56 doghe che la struttura portante.

So much more than just a bed base, it is practically a form of well-being.
The inclination of the headboard and footboard can be adjusted using a

weight regulators so the weight is correctly absorbed.
Both the 56 slats and the supporting structure are in laminated beech

ERGO PLUS

Concepito per rendere ancora più confortevole il letto, donando una
ineguagliabile sensazione di leggerezza. Versione anatomica (molle insacchettate).
Il piano d’appoggio è realizzato in multistrato da 30mm, forato per consentire
l’aerazione; l’espanso è in Aquatech con densità 40dN; il tutto è avvolto da una fodera
removibile e lavabile a 60°. Una base ideale per il riposo, un sistema ideato
grazie all’esperienza Twils riguardo alla cultura del dormire bene.

Conceived to make your bed even more comfortable and provide a unique
sensation of airiness. Anatomical version (wrapped springs).

cover is in dN40 density Aquatech; everything is wrapped in a removable cover
in cotton washable at 60°.
An ideal base for a good sleep, provided by a system that exploits the wide
experience of Twils in the culture of sleeping well.

BOX SPRING

I materassi più innovativi sono strutturati per garantire al corpo e alla colonna
vertebrale il giusto livello di elasticità e sostegno.
Per questo in molti casi la classica rete a doghe può tranquillamente essere sostituita
da un semplice pianale, come Flat: un multistrato di pioppo spesso 20 mm,
forato per garantire la giusta aerazione,

The most innovative mattresses are produced to provide the right amount of
elasticity and support for the body and spine.  In many cases, therefore,
the traditional slatted bed base can by replaced simply by a mattress support like Flat:
a plywood panel which is 20 mm thick and perforated to allow air to circulate and
supported by a steel frame with square corners.

La rete Ergonomic ha la pecurialità di essere realizzata interamente in legno:
sono in faggio sagomato a vapore i 56 listelli ed è in multistrato di faggio
anche la struttura che li contiene. Oltre a questo, nelle doghe corrispondenti
alla zona lombo-sacrale sono presenti dei listelli doppi collegati da appositi
regolatori di rigidità, semplici da adattare in base alla nostra massa corporea.

The Ergonomic bed base is special in that it is made completely of wood:
it consists of 56 steam-bent beech slats and a laminated beech frame.
There are double slats in the lumbar-sacral area connected by tension
adjusters which are easy to adapt to our body weight.
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IL FILO CONDUTTORE
Our leitmotif

Il campionario tessile Twils è senza confronto. 
I tessuti di rivestimento e la biancheria vengono costantemente aggiornati, seguendo l’evoluzione del gusto. 

La ricerca di colori, trame e fantasie capaci di rendere i nostri prodotti attraenti e contemporanei non si interrompe mai.
Prendiamo spunto dal design, dalla moda e dalle tendenze in atto, selezionando solo tessuti di eccellente qualità,

Made in Italy, cuciti con accuratezza sartoriale. 
Tutti i nostri accessori tessili, lenzuola, cuscini, rollò, trapunte, quilt, non sono accessori qualunque: sono destinati a un letto Twils,

e meritano la massima cura nello stile e nei dettagli.

Twils offers an unrivalled selection of fabrics.
Our upholstery fabrics and bed linen are constantly updated to meet ever-changing tastes.

We are always on the lookout for colours, weaves, textures and patterns to make our products eye-catching and contemporary.
We take our inspiration from the world of design, fashion and the latest trends,

all strictly Made in Italy and stitched with bespoke tailored care. 
Our fabric accessories, sheets, cushions, roll cushions, eiderdowns and quilts are not just any old accessories:

they are for a Twils bed, so deserve extra special care in their style and details.
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Complementi protagonisti
Accessories that stand out

Poltroncine, divani, panchette, tavolini, pouf, cuscini: è vastissima anche la gamma di complementi
che Twils propone per un ambiente notte più colorato, accogliente e funzionale. 

Per aggiungere dei piani d’appoggio o per avere comode sedute supplementari; per guadagnare spazio con pratici contenitori 
o per dare nuova vita a un angolo non valorizzato. Oppure, semplicemente, per giocare con le forme e le cromie. 

capace però di esprimere appieno la personalità di chi lo sceglie. 
È il valore che ci piace condividere con voi.

Armchairs, sofas, benches, coffee tables, footstools and cushions: Twils offers a huge range of accessories to make
the bedroom more colourful, welcoming and functional.

To provide more surface space or extra comfortable seating; to gain space with practical containers or inject new life into
a forgotten corner. Or just to play with shapes and colours.

All our accessories are designed and manufactured with the philosophy that has accompanied us from the outset:

That is the value we like to share with you.

Panchetta Adam _  design R&D TWILS

Panchetta Oscar _  design R&D TWILSPanchetta Carmen _  design R&D TWILS

Panchetta LouLou _  design R&D TWILS

Panchetta Legend _  design Cairoli e Donzelli
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Libreria Set _ design Studio ViganòTavolini Simplit _ design R&D TWILS

Servetto Condè _ design Silvia PrevedelloSedie Sally & Cocò _ design R&D TWILS

Pouf Contenitore _ design R&D TWILS

Pouf Contenitore _ design R&D TWILSPouf Clove _ design Silvia Prevedello

Pouf _ design R&D TWILSPouf 6x6 _ design Baldassari e Baldassari

Poltrona Elle _ design R&D TWILS
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Poltrona Ramses _ design ADD Angelo Dall’Aglio

Poltrona Carnaby _ design R&D TWILS Poltrona Tea _ design R&D TWILS

Poltrona Kondi _ design R&D TWILS Madia Fusion _ design Cairoli e Donzelli

Libreria Set _ design Studio Viganò
Tavolini Fusion _ design Cairoli e Donzelli

Madia Fusion _ design Cairoli e DonzelliPoltrona Oplà _ design R&D TWILS
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Concept _ Art director & Coordinator textile: Arch. Silvia Prevedello Studio

Photo: Paolo Golumelli



TWILS s.r.l.

Via degli Olmi, 5 - 31040 Cessalto (TV)
Tel. +39 0421 469011 R.A.

Tel. +39 0421 469090 uff. comm.
Tel. +39 0421 469050 uff. sped.

Fax +39 0421 327916

www.twils.it  info@twils.it




